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Avis au lecteur

Cette publication contient des questions écrites par les membres du Parlement européen avec les
réponses données par I'institution européenne concernée.

Pour chaque question et réponse, la version en langue originale est présentée avant une traduction
éventuelle.

Dans certains cas, il est possible que la réponse soit donnée dans une autre langue que celle de la
question. Cela dépend de la langue de travail de 'organisme chargé de fournir la réponse.

Ces questions et réponses sont publiées selon les articles 117 et 118 du Reéglement du Parlement
européen.

Il est possible d’accéder a toutes les questions et réponses sur le site du Parlement européen (Europarl)
sous la rubrique «Questions parlementaires»:

http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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E-004315/14 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: Management plan for vessels registered to operate in the Cantabrian and North West Fishery
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Question avec demande de réponse écrite E-004156/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(3 avril 2014)

Objet: Fabricants de pots d’échappement

La Commission européenne a mené des inspections surprises sur des sites de plusieurs fabricants de systemes d’échappement pour
lindustrie automobile. Ces inspections ont eu lieu le 25 mars «dans plusieurs Etats membres», car la Commission «craint que les
entreprises concernées n'aient violé les regles européennes qui interdisent les ententes et les pratiques commerciales restrictives, et/ou
I'abus de position dominante», explique un communiqué.

Les entreprises concernées fabriquent notamment des pots catalytiques, des collecteurs d’échappement et, pour les véhicules diesel,
des catalyseurs d’oxydation et des filtres a particules.

1. Quels sont les résultats de cette opération?

2. Quels ont été les moyens mis en ceuvre?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(16 mai 2014)

A ce stade de I'enquéte, la Commission n'est pas en mesure de tirer des conclusions sur les résultats des inspections du 25 mars 2014.
Apres avoir réalisé ces inspections, elle examine a présent attentivement les informations en sa possession. Si, a un stade ultérieur, la
Commission décide de continuer a examiner cette affaire, elle ouvrira formellement la procédure et rédigera des conclusions
préliminaires, qui seront présentées aux parties afin qu'elles puissent exercer leurs droits de défense.

Les inspections de la Commission ont eu lieu dans les locaux de plusieurs entreprises situées dans différents Etats membres. Sur
chaque site, I'inspection a été effectuée par une équipe composée de membres du personnel de la Commission (environ six par
équipe) et de représentants des autorités nationales compétentes.
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Question for written answer E-004156/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Exhaust pipe manufacturers

The Commission has performed surprise inspections at the premises of several manufacturers of exhaust pipes for the car industry.
These took place on 25 March ‘in several Member States’, because, according to a communiqué from the Commission, it feared that
the undertakings concerned might have breached European rules prohibiting anti-competitive agreements, restrictive business
practices and/or abuse of dominant positions.

The undertakings concerned particularly manufacture catalytic converters, exhaust manifolds and, in the case of diesel vehicles,
oxidation catalysts and particulate filters.

1. What were the results of this operation?

2. What resources were deployed?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(16 May 2014)

At this stage of its investigation, the Commission is not in a position to draw conclusions on the results of the inspections of
25 March 2014. Following the inspections, the Commission is carefully reviewing the information in its possession. If at a later stage
the Commission decides to pursue the case further, it will formally open proceedings and prepare preliminary conclusions, which
will be submitted to the parties so they can exercise their rights of defence.

The Commission’s inspections took place at the premises of several undertakings located in different Member States. At each
location, the inspection was carried out by a team composed of Commission staff members (around six per team) and representatives
of the relevant national authorities.
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Question avec demande de réponse écrite E-004157/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(3 avril 2014)

Objet: Statut du loup

A en croire certaines sources, la Commission européenne s'appréterait a enquéter pour vérifier que le statut d’espéce strictement
protégée est toujours d’actualité.

1.  Est-cevrai?

2. Dans l'affirmative, n'y a-t-il pas un probléme entre le fait de décréter cette espéce «protégée» puis «nuisible», et ce, sans phase de
transition?

3. Dans chaque pays européen, est-il prévu de réaliser un comptage des loups, ce afin de vérifier que 'espéce est toujours en voie
de disparition?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(22 mai 2014)

La Commission n’envisage pas de modifier le régime juridique de protection du loup.

Larticle 17 de la directive «Habitats» (') impose aux Etats membres de présenter des rapports périodiques sur la mise en ceuvre de la
directive, incluant des évaluations de I'état de conservation des espéces protégées telles que le loup. La deuxieme évaluation couvrant
la période 2007-2012 est en cours. La Commission évalue actuellement les rapports que lui ont transmis les Etats membres et
publiera son rapport de synthése en 2015.

()  Directive 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages (JO L 206 du 22.7.1992,
p.7).
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Question for written answer E-004157/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Status of wolves

If certain reports are to be believed, the Commission is on the verge of carrying out an investigation to establish whether wolves
should remain a protected species.

1. Isthis true?

2. If so, is there not something wrong with suddenly changing the status of a species straight from ‘protected’ to ‘vermin’ with no
transition phase?

3. Are there plans to count the number of wolves in each EU country with a view to ascertaining whether the species is still
endangered?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 May 2014)

The Commission is not planning to change the legal protection regime of the wolf.
Article 17 of the Habitats Directive (') requires Member States to provide periodic reports on the implementation of the directive,
including assessments of the conservation status of protected species such as wolves. The second assessment covering the years

2007-2012 is currently underway. The reports submitted by the Member States to the Commission are being assessed and the
Commission report will be published in 2015.

() Council Directive 92/43[EC, of 21 May 1992, on the protection of natural habitats and wild fauna and flora, O] L 206, 22.7.1992.
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Question avec demande de réponse écrite E-004158/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Demandeurs d’asile

Selon le réglement Dublin II, un seul Etat membre est responsable de I'examen d'une demande d’asile, afin d'éviter tout abus du
systéme, comme la présentation de plusieurs demandes d’asile par une seule personne. Pourtant, ce systeme ne fonctionne que
difficilement, et les Etats membres situés aux frontiéres de I'Union européenne sont submergés par le flux de migrants. Il est vrai
également que de nombreux migrants illégaux utilisent ce systeme pour rester le plus longtemps possible en Europe.

1.  La Commission peut-elle nous informer sur le nombre de demandeurs dasile par Etat membre ainsi que sur le pourcentage de
demandes approuvées?

2. La Commission est-elle d'avis que le réglement Dublin I a permis de répondre, méme partiellement,  la régulation des flux de
migrants illégaux sur le territoire de 'Union?

3. Prévoit-elle une modification de ce réglement?

Réponse donnée par M™ Malmstrém au nom de la Commission
(23 mai 2014)

1. Les informations sur le nombre de demandes d’asile par Etat membre et sur les décisions concernant ces demandes sont
disponibles sur le site internet d’Eurostat a l'adresse suivante:
http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/eurostat/home/

Pour 2013, les données chiffrées sont présentées dans la publication intitulée «Asylum applicants and first instance decisions
onasylum applications: 2013» (Demandeurs d'asile et décisions en premiere instance afférentes aux demandes d’asile: 2013),
disponible a I'adresse suivante:

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal [product_details/publication?p_product_code=KS-QA-14-003

2. Le systeme de Dublin a été mis sur pied avec un double objectif: garantir I'acces effectif a la procédure d’asile pour toutes les
demandes d'asile présentées sur le territoire de I'UE et empécher l'utilisation abusive des procédures d’asile consistant en la
présentation, par une méme personne, de multiples demandes dasile dans plusieurs Etats membres, dans le seul but de prolonger son
séjour dans 'Union européenne. Le systéme contribue a prévenir ce type d’abus, notamment par la détection, a I'aide du systeme
Eurodac, des demandes multiples.

Des informations spécifiques sur les demandes d’asile multiples dans 'UE sont disponibles dans les rapports annuels au Parlement
européen et au Conseil sur les activités de I'unité centrale d’Eurodac [le plus récent étant celui de juin 2013, COM(2013) 485 final].

3. Leréglement Dublin II (*) a été remplacé par le réglement Dublin IIT (%) en juin 2013, aprés quatre ans et demi de négociations
en codécision entre le Parlement européen et le Conseil, sur la base d'une proposition de la Commission datant de décembre 2008.

()  Reéglement (CE) n°343/2003 du Conseil du Conseil du 18 février 2003 établissant les critéres et mécanismes de détermination de I'ftat membre responsable de
l'examen d’une demande d'asile présentée dans I'un des Etats membres par un ressortissant d’un pays tiers (JO L 50 du 25.2.2003, p. 1).

() Reéglement (UE) n° 604/2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 établissant les critéres et mécanismes de détermination de I'ftat membre
responsable de l'examen d'une demande de protection internationale introduite dans 'un des Etats membres par un ressortissant de pays tiers ou un apatride
(JOL 180 du 29.6.2013, p. 31).
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Question for written answer E-004158/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Asylum-seekers

Under the Dublin II regulation, each asylum application is considered by only one Member State, in an effort to prevent the system
from being abused, for example by individuals submitting more than one application. As a result, however, Member States with an
external EU border are overwhelmed with applications, and the system can barely cope. What is more, many irregular migrants are
exploiting these problems in order to stay in Europe for as long as they can.

1.  Canthe Commission tell us how many asylum applications are submitted per Member State, and what percentage of these are
approved?

2. Does it think that the Dublin II regulation has provided even a partial response to the problem of regulating the movements of
irregular migrants in the EU?

3. Does the Commission plan to revise the regulation?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(23 May 2014)

1.  Information on the number of asylum applications per Member State and the decisions on these applications is available via the
Eurostat website at the following address: http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal page/portal/eurostat/home/

For 2013, figures are available in the publication ‘Asylum applicants and first instance decisions on asylum applications: 2013’
available via the following link:
http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal [product_details/publication?p_product_code=KS-QA-14-003

2. The Dublin system was set up with a dual purpose: to guarantee effective access to the asylum procedure for all asylum
applications lodged on EU territory and to prevent the abuse of asylum procedures in the form of multiple applications submitted by
the same person in several Member States with the sole aim of extending his/her stay in the European Union. The system contributes
to preventing abuse of asylum procedures, notably by detecting, through the Eurodac system, multiple applications.

Specific information on multiple asylum applications in EU is available in the Annual reports to the Council and the European
Parliament on the activities of the Eurodac Central Unit (the most recent in June 2013, COM(2013) 485 final).

3. The Dublin II Regulation (') was replaced by the Dublin III Regulation () in June 2013, after four and a half years of
negotiations in co-decision between the European Parliament and the Council, on the basis of a Commission proposal of
December 2008.

()  Council Regulation (EC) No 343/2003 establishing the criteria and mechanisms for determining the Member State responsible for examining an asylum application
lodged in one of the Member States by a third-country national (O] L 50, 25.2.2003, p. 1).

()  Regulation (EU) No 604/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 establishing the criteria and mechanisms for determining the Member
State responsible for examining an application for international protection lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless person
(OJL180,29.6.2013, p. 31).
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Question avec demande de réponse écrite E-004159/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Marché intérieur de I'énergie

La récente initiative de la Commission concernant le lancement d’'un projet pilote de marché commun de I'électricité dans 'Europe du
Nord-Ouest représente une étape considérable dans I'avénement d'un marché intérieur de I'énergie. Dans sa communication du
15 novembre 2012, la Commission avait programmé 'achévement du marché intérieur de I'énergie en 2014. Cet objectif me parait
trés optimiste. Pourtant, nous le voyons, I'Union a urgemment besoin d’une stratégie énergétique commune afin de réduire notre
dépendance, notamment vis-a-vis de la Russie. La Commission pourrait-elle répondre aux questions suivantes:

1. Excepté le projet pilote susmentionné, quels autres projets font état d'une quelconque avancée vers la communautarisation
de I'énergie?

2. La Commission peut-elle faire I'inventaire des différents progres réalisés dans la mise en commun de I'énergie?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(28 mai 2014)

1. En juin 2014, la Commission présentera un rapport sur les progreés accomplis dans 'achévement du marché intérieur de
I'énergie, une priorité sur laquelle le Conseil européen a fortement insisté. L'intégration du marché est en train de se faire, notamment
au niveau régional, et produit des résultats concrets. Parmi les réussites contribuant a 'achévement du marché intérieur de 'énergie,
figure le projet de couplage du marché, mentionné par 'Honorable Parlementaire. Un autre projet du méme type est la mise en place
de la plateforme d’encheres PRISMA, qui facilite les échanges internationaux de gaz et favorise l'intégration du marché. D'importants
progrés ont également été enregistrés dans la réalisation des investissements nécessaires en matiére d'infrastructures. A titre
d’exemple, des interconnexions indispensables (telles que Estlink 2 () ont été créées ces derniéres années, souvent avec le soutien
financier de 'Union européenne. En outre, les premiers grands codes de réseau paneuropéens ont été adoptés. Dans la plupart des
cas, l'approche régionale a grandement contribué a la progression de l'intégration du marché de I'énergie.

2. Pour que les marchés fonctionnent au bénéfice de la sécurité d’approvisionnement et de la compétitivité des prix, il leur faut
étre suffisamment attrayants afin d'inciter les acheteurs et les vendeurs a y participer activement, en nombre suffisant. Les efforts en
matiere de libéralisation européenne ont eu pour conséquence directe, ces derniéres années, un essor considérable des marchés
liquides (bourses d'échange d’électricité et nceuds gaziers), ot se fait, par-dela les frontieres, le négoce de I'énergie, pour une livraison
l'année suivante, le jour suivant, ou encore, le jour méme. Ils permettent de relier des zones dont les bouquets énergétiques sont
complémentaires et donc, de renforcer le systéme énergétique face aux variations de l'offre et de la demande, ce qui est de plus en plus
important a un moment ot la part des énergies renouvelables intermittentes dans le bouquet énergétique augmente rapidement.

() http:/Jestlink2.elering.ee/home]/.
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Question for written answer E-004159/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Internal energy market

The recent initiative by the Commission concerning the launch of a pilot project for a common electricity market in north-west
Europe constitutes a significant stage in the advent of an internal energy market. In its communication of 15 November 2012, the
Commission said that completion of the internal energy market was scheduled for 2014. This strikes me as being very optimistic.
However, we can see that the European Union is in urgent need of a common energy strategy in order to reduce our energy
dependence, particularly in regard to Russia. Could the Commission answer the following questions:

1. Apart from the aforementioned pilot project, what other projects demonstrate progress of some kind towards the
establishment of an internal energy market?

2. Can the Commission give details of the various ways in which progress has been made towards pooling energy?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 May 2014)

1. In June 2014 the Commission will report on progress made towards completing the internal energy market, a priority
emphasised strongly by the European Council. Market integration is happening, in particular at a regional level, and is delivering
concrete results. Success stories that contribute to the completion of the internal energy market include the market coupling project
mentioned by the Honourable Member. Another similar project is the establishment of the Prisma auctioning platform, which
facilitates cross-border gas flows and trade and fosters market integration. Important progress has also been achieved in realising the
necessary investments in infrastructure, as key missing interconnectors have been constructed in recent years (e.g. Estlink2 ('), often
with EU financial support. Moreover, the first important pan-European network codes have been adopted. The regional approach
has been key in driving forward this integration of the energy market in the majority of cases.

2. In order for markets to function to the benefit of security of supply and competitive prices they need to be attractive enough for
a sufficient number of buyers and sellers to become active. As a direct result of European liberalisation efforts, recent years have seen
an enormous development of liquid market places (gas hubs and power exchanges) where energy is traded, across borders, for
delivery the next year, the next day or even the same day. They make it possible to connect areas with complementary energy mixes
and hence make the energy system more resilient to swings in demand or supply, which is increasingly important at a time where the
share of intermittent renewables in the energy mix increases rapidly.

() http:/[estlink2.elering.ee/home|
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Question avec demande de réponse écrite E-004160/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Taxe carbone aux frontiéres de 'UE

L'Union européenne impose des normes environnementales de plus en plus drastiques a ses entreprises en comparaison avec le reste
du monde. Les entreprises européennes doivent répondre a ces contraintes accrues. Mais nous devons prendre en considération que
les entreprises de pays tiers qui exportent leurs produits vers 'Union ne se donnent pas tant de mal. Elles n’ont souvent pas les mémes
contraintes et sont donc plus compétitives, avec des coiits de production moindres. Pour protéger la compétitivité de nos entreprises
et pour que ces efforts écologiques n'endommagent pas 'économie européenne, il serait opportun de mettre en place une taxe
carbone aux frontiéres de 'Europe. L'équilibre compétitif entre les entreprises serait alors rétabli.

1.  Lesdemandes du Parlement européen ont-elles été entendues par la Commission?

2. Concernant le secteur sidérurgique, touché par ces normes environnementales diminuant son potentiel de compétitivité face au
reste du monde, la Commission a-t-elle une stratégie qui irait dans ce sens?

Réponse donnée par M™ Hedegaard au nom de la Commission
(3 juin 2014)

La Commission a analysé en détail la question des ajustements a la frontiére pour le carbone dans une analyse d'impact (') en 2010.
La Commission estime que si des ajustements a la frontiere pour le carbone restent une solution possible, ils ne devraient pas étre mis
en ceuvre a ce stade. Jusqu'a présent, le systéme en vigueur d’allocations a titre gratuit, complété par les régles sur les fuites de
carbone, a bien fonctionné, notamment pour I'industrie sidérurgique.

La Commission a collaboré étroitement avec l'industrie sidérurgique européenne pour apporter des solutions aux défis structurels
auxquels ce secteur est confronté, et plus récemment dans le cadre de I'élaboration du plan d’action pour l'acier (%) intitulé «plan
d’action pour une industrie sidérurgique compétitive et durable en Europe». La Commission met rapidement en ceuvre son plan
d’action et a publié une feuille de route (*). Un groupe spécialisé de haut niveau (*) sur l'acier a été créé et suit la mise en ceuvre du plan
d’action.

Voir la section 6.4 dans http://ec.europa.eu/clima/policies/package/docs/sec_2010_650_part2_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise[sectors/metals-minerals|files/steel-action-plan_fr.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/metals-minerals/steel /high-level-roundtable/index_fr.htm
http:/[ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail. groupDetail&grouplD=2972&NewSearch=1&NewSearch=1&Lang=FR

=
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Question for written answer E-004160/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Carbon tax on imports into the EU

The EU is requiring its firms to comply with environmental standards which are increasingly stringent by comparison with those in
force in the rest of the world. Non-EU companies that export their goods to the Union have it easier: they seldom face the same
constraints and are therefore more competitive, as their production costs are lower. In order to safeguard the competitiveness of our
businesses and ensure that our commitment to the environment does not prove detrimental to the EU economy, a carbon tax should
be introduced on imports into the EU. This would re-establish a level playing field.

1. Has the Commission been listening to Parliament on this issue?

2. Does the Commission have a strategy to help the steel sector, which has seen its ability tocompete with the rest of the world
undermined by the EU’s strict environmentalstandards?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(3 June 2014)

The Commission analysed the issue of border carbon adjustments in detail in an impact assessment (') in 2010. The Commission
considers that while border carbon adjustments remain a possible option, they should not be implemented at this stage. So far, the
existing system of free allocation, complemented by the rules on carbon leakage, has worked well, including for the steel industry.

The Commission has been working closely with the European steel industry to bring solutions for the structural challenges that the
industry is facing, most recently in the context of elaborating the Steel Action plan (*) for competitive and sustainable steel in Europe.
The Commission is swiftly implementing its action plan and has published a roadmap (). A dedicated High Level Group (%) on steel
has been created and is monitoring the implementation of the Steel Action Plan.

See Section 6.4 in http:/[ec.europa.eu/clima/policies/package/docs/sec_2010_650_part2_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/metals-minerals|files/steel-action-plan_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/metals-minerals/steel /high-level-roundtable/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail. groupDetail&groupID=297 2&NewSearch=1&NewSearch=1

=
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Question avec demande de réponse écrite E-004161/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Droits des passagers ferroviaires

Le Parlement européen a récemment ceuvré afin de renforcer la protection des passagers aériens et de garantir le respect de leurs
droits. Cela constitue une tres grande avancée dans ce domaine. Pourtant, nous ne pouvons pas faire la méme conclusion s'agissant
des passagers ferroviaires. Au méme titre que les passagers aériens, ceux-ci doivent se voir garantir la protection de leurs droits.

La Commission peut-elle faire I'état des lieux de la 1égislation actuelle en ce qui concerne les passagers ferroviaires?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(28 mai 2014)

Le réglement (CE) n° 1371/2007 sur les droits et obligations des voyageurs ferroviaires est entré en vigueur le 3 décembre 2009. 1l
s'applique a tous les services de transport de voyageurs (internationaux, nationaux, régionaux, urbains et suburbains) fournis dans
I'Union européenne par les entreprises ferroviaires ayant obtenu une licence, les Etats membres pouvant appliquer des périodes de
transition et dispenser temporairement certains services.

Conformément a l'article 36 dudit réglement, la Commission a adopté, le 14 aotit 2013, un rapport au Parlement européen et au
Conseil sur l'application du reglement (CE) n°1371/2007 (). 1l ressort de ce rapport que, dans 'ensemble, 'application et les
controles du respect du réglement sont satisfaisants. Cependant, le fait que les Etats membres aient recours aux dispenses
d’application de maniére abondante est une entrave a la réalisation des objectifs du réglement et a son application uniforme.

D’ici la fin de l'année 2014, cest-a-dire la fin de la premiére période de cinq ans depuis l'entrée en vigueur du réglement, la
Commission présentera un apercu des dispenses accordées par les Etats membres.

Enfin, la Commission travaille actuellement a la rédaction de lignes directrices interprétatives afin d’améliorer et de faciliter encore

l'application du réglement. Ces lignes directrices seront élaborées en étroite collaboration avec les Etats membres, lindustrie
ferroviaire et des parties prenantes du coté des consommateurs.

() COM(2013) 587 final.
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Question for written answer E-004161/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Rail passenger rights

Parliament recently took action to improve protection for air passengers and ensure that their rights are upheld — a huge step
forward. Rail passenger rights need to be safeguarded in the same way, however, as no such progress has been made in this sector.

Could the Commission give us an indication of the current state of play as regards legislation on rail passengers?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 May 2014)

Regulation (EC) No 1371/2007 on rail passengers’ rights and obligations entered into force on 3 December 2009. It applies to all rail
passenger services (international, domestic, regional, urban and suburban) within the EU provided by licensed railway undertakings,
although Member States may apply transitional periods and grant exemptions to certain services.

In accordance with Article 36 of the regulation, the Commission adopted on 14 August 2013 a Report to the European Parliament
and to the Council on the application of Regulation (EC) No 1371/2007 (). This Report concludes that the overall application and
enforcement of the regulation is satisfactory, although the extensive use of exemptions by Member States hampers the fulfilment of
the regulation’s objectives and its uniform application.

By the end of 2014, i.e. the end of the first 5 year period since the entry into force of the regulation, the Commission will provide an
overview of the exemptions granted by Member States.

Finally, the Commission is currently working on the preparation of interpretative guidelines to further improve and facilitate the

application of the regulation. The guidelines will be prepared in close cooperation with Member States, the railway industry and
stakeholders from the consumer side.

() COM(2013) 587 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-004163/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Aide a I'exportation pour les PME

Les PME sont sources d'innovation pour I'économie européenne. En ces temps de crise, elles constituent un élément important de
relance économique. Nous devons tout faire pour assurer aux PME la protection de leur potentiel de compétitivité face a une
concurrence mondiale trop souvent déloyale. Aider les PME, c'est reconstruire I'économie de 'Europe tout entiere. Des aides
particulieres, tant au niveau de la législation qu'au niveau du financement, doivent étre apportées aux PME afin qu’elles puissent
subsister dans un milieu international parfois hostile. L'Union européenne I'a bien compris et a ceuvré dans ce sens grice a un
Parlement sans cesse demandeur de facilitations pour ces entreprises. Les PME doivent étre compétitives, non seulement a l'intérieur
des frontieres de 'Europe, mais également a I'extérieur.

1. Dans cette perspective, la Commission européenne peut-elle nous expliquer ce qui est prévu dans la législation européenne en
termes d’aide a I'exportation pour les PME européennes?

2. La Commission envisage-t-elle d'améliorer l'aide aux exportations pour ces entreprises?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(12 juin 2014)

Les actions de la Commission visent a faciliter I'accés au marché en fournissant des informations pertinentes, en supprimant de
maniere effective les obstacles a l'entrée sur le marché par des négociations avec les pays tiers et en apportant un soutien a des
programmes qui sont complémentaires des cadres d’appui existants fournis par les Etats membres ou organisations privées.

Un soutien financier est accordé spécifiquement aux PME dans le cadre de deux programmes principaux: COSME et Horizon 2020.
En effet, respectivement 1,4 et 2,7 milliards d’euros des budgets consacrés a ces programmes sont destinés a leur assurer 'acces au
crédit et au financement sur fonds propres.

Le programme COSME vise a améliorer 'acces aux marchés a I'intérieur de 'Union européenne et dans le monde.

La Commission continuera a soutenir le réseau Entreprise Europe. Elle poursuivra également les actions visant & encourager le
commerce et la coopération industrielle a I'échelle internationale, y compris le dialogue sur les aspects industriels et réglementaires
avec des partenaires stratégiques, en vue de réduire les différences en matiére de réglementation et d’améliorer I'environnement
des entreprises.

En outre, la Commission soutient une quantité considérable d'initiatives en cours en aidant les PME européennes a s'internationaliser.
Un certain nombre de centres européens fournissant aux PME des conseils sur la maniére d’investir et de tirer parti des débouchés
commerciaux offerts par la Chine, par I'Inde et par la Thailande sont financés par la Commission. Des bureaux d’assistance en matiere
de DPI, situés en Chine, dans les pays de TANASE ou du Mercosur, viennent compléter ces initiatives.

La Commission soutient aussi la coopération transnationale et internationale entre les clusters, par I'intermédiaire de I'European
Cluster Collaboration Platform» et de 'organisation de manifestations visant a mettre en relation des clusters internationaux au sein

de pays tiers.

Enfin, la Commission encourage fortement l'internationalisation au moyen des «missions pour la croissance».
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Question for written answer E-004163/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Helping SMEs to export

SMEs are a force for innovation in the European economy. At this time of crisis, they have an important role to play in our economic
recovery. We should do everything we can to nurture their potential in the face of competition on world markets which is often
simply unfair. By helping SMEs we help the European economy as a whole. We need to offer SMEs tailored assistance, in the form of
both specific legislative provisions and funding, so that they can survive in what is sometimes a hostile international environment.
The EU has grasped this imperative and acted on it, backed by a Parliament which is constantly seeking ways of helping these firms.
SMEs must be competitive, both inside and outside the EU.

1. With that aim in view, could the Commission outline what forms of export assistance SMEs may currently be given under
EC law?

2. Does the Commission intend to step up that assistance?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 June 2014)

The Commission’s actions focus on facilitating market access by providing relevant information, effective resolution of market-entry
barriers through negotiations with third countries, and supporting programmes that are complementary to existing support
frameworks provided by Member States and private organisations.

Dedicated financial support for SMEs is earmarked in two significant programmes; EUR 1.4 billion of the COSME (SMEs) and
EUR 2.7 billion of the Horizon 2020 programme budgets are guaranteed for mobilising loans and equity financing.

The COSME programme aims to improve access to markets inside the European Union and globally.

The Commission will continue to support the Enterprise Europe Network. It will also maintain actions to foster international
business and industrial cooperation, including industrial and regulatory dialogues with strategic partners, with the objective of
reducing regulatory differences and improving the business environment.

The Commission also supports a number of on-going initiatives helping EU SMEs to internationalise. A number of EU business
Centres that advice SMEs on how to invest and take advantage of business opportunities in China, India and Thailand are financed by
the Commission. These initiatives are complemented by a number of IPR Helpdesks, currently located in China, ASEAN and
Mercosur regions.

The Commission also supports transnational and international cooperation between clusters, through the European Cluster
Collaboration Platform and the organisation of international cluster match-making events in third countries.

The Commission strongly promotes internationalisation through ‘Missions for Growth’.
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Question avec demande de réponse écrite E-004164/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Délits financiers

Le marché unique et I'élimination des obstacles favorisent les activités légitimes des entreprises, mais peuvent également constituer
un terrain propice aux délits financiers. Les législateurs européens ont mis un point d’honneur a adopter des regles strictes en matiére
de délits financiers. Ces régles ne peuvent produire un effet bénéfique que si les services bancaires coopérent entre eux. Force est de
constater également la présence au sein du continent européen d’Etats, non membres de I'Union, qui optent pour des politiques
fiscales particuliecrement avantageuses. Ceci peut avoir pour conséquence d’endommager I'équilibre financier au sein de I'Union.
Dans cette optique, la Commission européenne peut-elle nous expliquer:

1. Quelle est sa stratégie en matiere de coopération bancaire?

2. Quelle est sa stratégie en matiére de coopération avec les petits Etats fiscalement avantageux?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(10 juin 2014)

1. Lacoopération entre les autorités de surveillance bancaire est régie par la directive 2013/36/UE. Le mécanisme de surveillance
unique, instauré par le reglement (UE) n° 10242013, devrait encore améliorer la coopération au sein de la zone euro.

La directive 2013/36/UE dispose qu'aux fins de I'appréciation de I'honorabilité des administrateurs et des membres de l'organe de
gestion, un systéme efficace d’échange d’informations est nécessaire, dans le cadre duquel I'ABE devrait détenir une banque de
données centrale concernant les éléments relatifs aux sanctions administratives, qui soit accessible aux autorités compétentes. Des
informations sur les condamnations pénales sont échangées conformément a la décision-cadre 2009/315/JAI et a la décision
2009/316/JAl telles que transposées en droit national, ainsi qu'a d’autres dispositions pertinentes du droit national.

En ce qui concerne la criminalité financiere, le sous-comité anti-blanchiment (AMLC) des autorités européennes de surveillance aide
ces dernieres a assurer une mise en ceuvre cohérente de la législation de 'Union européenne pertinente. Il est tout particulierement
nécessaire que les autorités cooperent dans le domaine du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme, qui présente
souvent un caractere transfrontalier. ’AMLC est une enceinte qui permet d’échanger des informations et de discuter des expériences
relatives aux activités de surveillance.

2. Dans le cadre de son paquet de décembre 2012 contre la fraude et I'évasion fiscales, la Commission a adopté une
recommandation relative a des mesures visant a encourager les pays tiers a appliquer des normes minimales de bonne gouvernance
dans le domaine fiscal. Celle-ci inclut I'élimination des mesures fiscales dommageables analogues a celles évoquées dans la question.
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Question for written answer E-004164/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Financial crime

As well as encouraging legitimate business activity, the single market and the removal of barriers can be conducive to financial crime.
European law-makers have pledged to adopt strict rules on financial crime. These, however, can do no good unless banking services
work together. It is also an inescapable fact that some European countries, not members of the EU, are choosing to follow polices
based on tax breaks. This could undermine financial stability within the EU. That being the case:

1. What strategy is the Commission pursuing as regards banking cooperation?

2. What strategy is it pursuing as regards cooperation with small countries that offer tax breaks?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 June 2014)

1. Cooperation between banking supervisors is governed by Directive 2013/36/EU. Further improvement in cooperation within
the Euro-area is expected through the Single Supervisory Mechanism, established by Regulation (EU) No 1024/2013.

Directive 2013/36EU lays down that for the purposes of assessing the good repute of directors and members of a management
body, an efficient system of exchange of information is required where EBA should maintain a central database containing details of
administrative penalties, which is accessible to competent authorities. Information about criminal convictions are exchanged in
accordance with Framework Decision 2009/315/JHA and Decision 2009/316/JHA, as transposed into national law, and with other
relevant provisions of national law.

As regards financial crime, the European Supervisory Authorities’ Sub Committee on Anti- Money Laundering (AMLC) assists the
European Supervisory Authorities to ensure a consistent implementation of the relevant EC law. Especially in the area of money
laundering and terrorist financing, which is frequently cross-border oriented, it is necessary for authorities to cooperate. The AMLC
provides for a forum to exchange information and discuss experiences of supervisory activities.

2. Aspart of its December 2012 package against tax fraud and evasion, the Commission adopted a recommendation regarding
measures to encourage third countries to apply minimum standards of good governance in tax matters. This includes the removal of
harmful tax measures similar to those mentioned in the question.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004166/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Healing gardens

Gli Healing gardens sono nati negli Stati Uniti dove hanno avuto grande sviluppo. Si tratta di spazi verdi, inaugurati recentemente
anche a Milano, che sono facilmente accessibili e progettati per avere effetti benefici su chi vi accede, in particolare persone malate.
Benefici resi evidenti da analisi cliniche su dati fisiologici come battiti cardiaci, pressione, tensione muscolare, con I'80 % dei pazienti
che certifica come aria e sole siano fondamentali nel processo di guarigione, in particolare per patologie come Alzheimer, autismo e
cardiopatie. A fianco delle cure con la fauna, si inaugurano dunque anche quelle con la flora, l'ortoterapia, trattata in alcuni
pioneristici corsi di laurea triennale e in altri piu specialistici. Altre ricerche hanno dimostrato che le attivita all'aria aperta rendono i
pazienti piu attivi e meno conflittuali, cambiandone anche la visione della malattia e garantendo una maggiore serenita.

La Commissione:

1. Eaconoscenza degli Healing gardens?

2. Ein possesso di dati scientifici o statistici che supportino il successo dell’ortoterapia?

3. Non ritiene di dover favorire, tramite il Fondo Sociale europeo, lo sviluppo di questi spazi verdi, anche in luoghi pubblici, ove
sia possibile, quali aree adiacenti ai municipi, per la cura di gravi patologie che colpiscono un enorme numero di persone

nellUE?

4. In che modo ritiene di poter aiutare gli atenei europei a sviluppare corsi che approfondiscano gli studi medici e la
progettazione di tali aree?

5. Non ritiene che gli edifici sede delle istituzioni dell'Unione europea debbano essere dotati di maggiori aree verdi e di svago, per
permettere ai propri dipendenti di ridurre lo stress accumulato, che peggiora rimanendo all'interno «dell'eurobolla», e per
garantire anche migliori prestazioni lavorative?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(12 giugno 2014)

La Commissione non dispone di informazioni specifiche sui cosiddetti «healing gardens». La Commissione ¢ consapevole del fatto
che gli spazi verdi hanno un effetto benefico sulla salute fisica e psicologica.

1l programma di ricerca unionale PQ-7 finanzia il progetto «Plant-words and the transformation of personhood in Masikoro healing
practices in Madagascar (PLAWOMAD) (')». La ricerca intende mettere a punto una metodologia per sviluppare e raffinare le piante
da usarsi nei trattamenti.

1l Fondo sociale europeo non puo sostenere il tipo di intervento suggerito, esso puo intervenire soltanto a sostegno di investimenti
nel capitale umano.

Il programma Erasmus+ sostiene la cooperazione tra le universita in merito a un’ampia gamma di tematiche tra cui lo sviluppo di
curriculum. Esso potrebbe pertanto sostenere lavori volti a integrare lo studio sugli effetti benefici per la salute derivanti dagli spazi

verdi nei pertinenti programmi universitari.

La Commissione concorda sul fatto che giardini e spazi verdi potrebbero avere un'influenza positiva sul suo personale. Ove possibile,
sia a Bruxelles che a Lussemburgo, la Commissione assicura la manutenzione degli spazi verdi attorno ai suoi edifici.

() http://cordis.europa.eu/projects/rcn/95959_en.html
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Question for written answer E-004166/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 April 2014)

Subject: Healing gardens

Healing gardens first started in the United States, where they have now become widespread, and one has recently opened in Milan.
These green areas are easily accessible and designed to have beneficial effects on visitors, particularly people who are ill. The benefits
have been revealed by clinical analyses of physiological data such as heart rate, blood pressure and muscle tension, with 80% of
patients attesting to the fact that fresh air and sunshine are essential to the healing process, in particular for conditions such as
Alzheimer’s, autism and heart disease. Alongside therapies involving animals, we now also have therapies using plants —
horticultural therapy — which is taught in some pioneering three-year degree courses and other, more specialist courses. Other
research has shown that open-air activities can make patients more active and less antagonistic, change their attitudes towards their
conditions and give them greater peace of mind.

1. Does the Commission know about healing gardens?

2. Does it have scientific or statistical data to confirm the success of horticultural therapy?

3. Does it believe it should use the European Social Fund to encourage the development of this kind of green area, not least
wherever possible in public spaces, such as in areas next to municipal offices, so as to treat serious diseases that affect a huge number
of people in the European Union?

4. How does it think it can help European universities develop in-depth courses on medical research and planning in such areas?

5. Does it not believe that the buildings housing the EU institutions should have larger green and leisure areas where their workers
can let go of their built-up stress — which gets worse if they stay inside the ‘Eurobubble’ — so they can also perform better at work?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 June 2014)

The Commission has no specific information about so called ‘healing gardens’. The Commission is aware that green areas are
beneficial for physical and psychological health.

The EU Research Programme FP-7 funds the project ‘Plant-words and the transformation of personhood in Masikoro healing
practices in Madagascar (Plawomad) (')". The research aims to establish a methodology to develop and refine plants to be used in
treatment.

The European Social Fund cannot support the type of intervention suggested; it can only intervene to support investments in human
capital.

The Erasmus+ programme supports cooperation between universities on a range of issues, including in the areas of curriculum
design. It would therefore be able to support work to integrate the study of the beneficial health effects of green spaces into relevant

university programmes.

The Commission agrees that gardens and green areas may have positive influence on its staff. Whenever possible, both in Brussels
and Luxembourg, the Commission preserves the green area in the vicinity of its buildings.

() http://cordis.europa.eu/projects/rcn/95959 en.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004168/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 aprile 2014)

Oggetto: La fabbrica dei «derivati» che fa chiudere le fabbriche

Un'indagine della Procura di Bari avrebbe rilevato delle importanti responsabilita dell'istituto bancario Unicredit nel fallimento
dell'industria produttrice di divani «Divania», un‘azienda sana che dava lavoro a 430 operai. 16 dirigenti di Unicredit sono accusati di
aver falsamente presentato 203 «derivati-trappola» a Divania, proponendoli come contratti a costo zero; tali derivati hanno invece
esposto l'azienda a rischi illimitati, portando a oltre 15 milioni di euro di perdita e costringendo la fabbrica alla chiusura e al
fallimento. 1l sistema dei «derivati» ha finora portato ad accuse lievi, come quella di «aver aggravato» la situazione di aziende, quali
Parmalat e Cirio, gia in crisi per la gestione di pessimi dirigenti. Ma l'inchiesta della Procura di Bari rende invece chiaro come la
responsabilita di Unicredit nel fallimento di «Divania» sia totale, dal momento che I'azienda non aveva problemi di gestione interna.

Alla luce di quanto esposto, puo la Commissione far sapere se:

1.  Eaconoscenza di questo sistema truffaldino di vendita dei «derivati» e se puo illustrare altri esempi avvenuti all'interno degli
Stati membri?

2. Ritiene che il nuovo sistema di controllo bancario comune sia in grado di limitare casi analoghi?

3. Non crede che sia giunto il momento di operare finalmente una netta divisione tra banche commerciali e banche d’affari, per
limitare lo strapotere e le derive della finanza creativa da parte delle banche nei confronti del sistema produttivo?

4. Sieé coordinata con il governo italiano e la regione Puglia al fine di utilizzare il Fondo sociale europeo a tutela dei lavoratori di
Divania che hanno perso il posto?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(10 giugno 2014)

La vendita e la raccomandazione di investimenti sono disciplinate come servizi di investimento a norma della direttiva 2004/39/CE
relativa ai mercati degli strumenti finanziari (MiFID 1) (), la quale prevede varie misure a tutela degli investitori. Questa tutela &
ulteriormente aumentata dalla direttiva riveduta (MiFID 2) (), che rafforza altresi i poteri di vigilanza delle autorita competenti
conferendo loro il diritto di vietare o limitare la commercializzazione, la distribuzione e la vendita di strumenti finanziari che
sollevino seri dubbi in tema di tutela degli investitori.

La Commissione non ha il potere di esercitare direttamente la vigilanza sulle banche o sulle imprese d’investimento relativamente alla
prestazione dei servizi di investimento o alla condotta di mercato né di vigilare sullo stesso mercato finanziario europeo,
responsabilita che incombono alle competenti autorita nazionali.

Se sul mercato circolano prodotti indesiderabili o si seguono pratiche inopportune, spetta alla competente autoritd nazionale
intervenire a tutela degli investitori facendo rispettare la normativa applicabile. Alcune competenze di vigilanza (monitoraggio) sono
altresi conferite all’Autorita europea degli strumenti finanziari e dei mercati.

Quanto alla separazione tra banche commerciali e banche d’affari, la Commissione europea ha presentato a gennaio una proposta di
misure strutturali nel settore bancario per proibire alle banche di svolgere attivita di negoziazione per conto proprio. Le nuove
norme conferirebbero altresi alle autorita di vigilanza il potere d'imporre a tali banche di separare alcune attivita di negoziazione
dalla funzione di raccolta di depositi, se I'esercizio di tali attivita compromette la stabilita finanziaria.

Nel rispetto dei principi di gestione concorrente che si applicano al Fondo sociale europeo, i progetti sono selezionati dalle autorita
regionali abilitate a tal fine. Risulta alla Commissione che la Regione Puglia non abbia fatto ricorso a tale fondo per i lavoratori della
Divania.

() Direttiva 2004/39/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 aprile 2004, relativa ai mercati degli strumenti finanziari, che modifica le direttive 85/611/CEE
e 93/6/CEE del Consiglio e la direttiva 2000/12/CE del Parlamento europeo e del Consiglio e che abroga la direttiva 93/22/CEE del Consiglio — GU L 145 del
30.4.2004.

()  Pubblicazione nella Gazzetta ufficiale prevista per il giugno 2014 — http://europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-14-129_en.htm?locale=en.
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Question for written answer E-004168/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 April 2014)

Subject: Fabricated ‘derivatives’ leading to the closure of manufacturing companies

An investigation carried out by the public prosecutor’s office in Bari appears to hold the banking giant UniCredit strongly
accountable for the collapse of the sofa manufacturer Divania, which had once been a healthy company that employed 430 people.
Some 16 directors at UniCredit have been accused of deceitfully handing over 203 ‘booby-trapped derivatives’ to Divania by passing
them off as no-cost contracts. These derivatives in fact exposed Divania to unlimited liability, and resulted in the company losing
more than EUR 15 million before it was forced to close and file for bankruptcy. The ‘derivatives’ system has so far only been on the
receiving end of minor accusations, such as ‘having further aggravated’ the situation of companies (for instance, Parmalat and Cirio)
that were already in crisis owing to terrible management practices. However, it is clear from the investigation carried out by the
public prosecutor’s office in Bari that UniCredit is entirely to blame for the collapse of Divania, since the company had not had any
prior internal management problems.

1.  Isthe Commission aware of the deceitful practice of selling fake ‘derivatives’ as described above, and can it give examples of any
other similar cases having taken place in Member States?

2. Does it believe that the new EU bank supervisory system will be able to limit such practices?

3. Does it not feel that the time has come to finally separate commercial banks from corporate banks, in order to limit the effects
and impacts on the manufacturing sector stemming from the ‘creative accounting’ of banks?

4. Is it working alongside the Italian Government and the Region of Puglia by using the European Social Fund to support the
people who lost their jobs after Divania closed down?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 June 2014)

The sale or recommendation of investments are regulated as investment services, subject to Directive 2004/39/EC (MiFID 1) ("),
which provides for a number of measures to protect investors. MiFID 2 () further increases the protection and it also reinforces the
supervisory powers of competent authorities by granting them the right to prohibit or restrict the marketing, distribution and sale of
any financial instrument giving serious concerns regarding investor protection.

The Commission does not have the authority to directly supervise banks or investment firms as regards provision of investment
services or market conduct, or to supervise the European financial market itself. These responsibilities fall to the competent national
authorities.

If there are undesirable practices or products in the market, it is for the national competent authority to intervene to protect investors
by enforcing the relevant laws. The European Securities and Markets Authority is also entrusted with certain supervisory
(monitoring) responsibilities.

As regards the separation of commercial banks from investment banking, in January the European Commission put forward a
proposal for bank structural measures that would prohibit banks from engaging in proprietary trading. It would also give supervisors
the power to require those banks to separate certain trading activities, from their deposit-taking business if the pursuit of such
activities compromises financial stability.

According to the principles of shared management, which apply to the European Social Fund, the selection of projects is made by the
empowered regional authorities. The Commission understands that the Puglia region did not use this fund to the benefit of workers
from ‘Divania’.

()  Directive 2004/39/EC (http:|/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0039:EN:NOT) of the European Parliament and of the Council of
21.4.2004 on markets in financial instruments amending Council Directives 85/611/EEC and 93/6/EEC and Directive 2000/12/EC of the European Parliament and
of the Council and repealing Council Directive 93/22/EEC, OJ L 145 of 30.4.2004.

()  Expected to be published in the Official Journal in June 2014 — http://europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-14-129_en.htm?locale=en
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004171/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Lotta ai crimini contro il patrimonio culturale

L'ltalia gode di un patrimonio culturale enorme e invidiato da ogni altro paese al mondo, ma questo patrimonio ¢ ogni giorno
minacciato da furti di beni culturali. Nel 2013 ¢ stato riscontrato un dato positivo in merito, vale a dire un crollo di questo genere di
furti del 24 % rispetto al 2012, anno in cui sono stati registrati 891 furti, contro i 676 del 201 3. Nonostante cio, gli scavi clandestini
sono aumentati a 49, il 32 % in pit rispetto allanno precedente. I dati sono stati rilasciati dal Comando Tutela Patrimonio Culturale
dei Carabinieri, secondo cui le chiese si confermano come l'obiettivo pit colpito dai ladri, anche se anche in questo caso si ¢ registrata
una flessione, passando dai 424 furti del 2012 ai 295 del 2013.

Il patrimonio culturale italiano rappresenta una fonte di ricchezza molto proficua e lo stesso vale per molti altri Stati membri che
custodiscono tesori culturali inestimabili, motivo per cui la loro protezione, preservazione e pubblicizzazione sono azioni
indispensabili.

In merito a quanto detto, dispone la Commissione di dati analoghi a quelli sopra elencati relativi agli altri Stati membri dell'UE?
Ritiene la Commissione che un’azione coordinata delle forze di polizia degli Stati membri, possibilmente in seno all’Europol, possa
dare un ulteriore contributo alla lotta contro questo fenomeno, che spesso sfocia nel traffico internazionale di manufatti antichi e
oggetti d’arte?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(16 giugno 2014)

La Commissione concorda sul fatto che, per combattere il traffico illecito di beni culturali, sia necessario garantire la cooperazione
transfrontaliera fra le autorita di contrasto competenti degli Stati membri, che sono le principali autorita a poter raccogliere
informazioni statistiche sulla portata di questo fenomeno. Nelle sue conclusioni sulla prevenzione e il contrasto dei reati a danno dei
beni culturali, del dicembre 2011 ('), il Consiglio ha riconosciuto I'importante ruolo delle autorita di contrasto — Europol e Interpol
a questo riguardo.

Europol attualmente fornisce supporto alle indagini in corso, facilita lo scambio di informazioni sui reati commessi e sui beni
culturali rubati e ricercati, e individua gli accadimenti simili, il modus operandi e le analogie nell'UE. Alcuni aspetti relativi alla
cooperazione operativa nel campo della lotta al traffico di beni culturali rientrano nel ciclo programmatico dell'UE per contrastare la
criminalita organizzata e le forme gravi di criminalita, nel quadro della priorita relativa ai reati organizzati contro il patrimonio.
Europol incoraggia gli Stati membri a ricorrere all'apposita banca dati di Interpol sulle opere d’arte rubate. Interpol ha difatti creato
un’unita speciale incaricata della lotta contro il traffico illecito di beni culturali, i cui membri cooperano, fra I'altro, con le autorita di
contrasto degli Stati membri dell'UE.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/126866.pdf
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Question for written answer E-004171/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Combating the theft of cultural property

Italy enjoys a vast cultural heritage that is like no other anywhere else in the world, and yet every day this heritage is being targeted by
thieves. In 2013, 676 thefts of cultural property were recorded, which represented an improvement (by 24%) over 2012, when
891 thefts were committed. However, the number of illegal excavations rose to 49, 32% more than the previous year. These figures,
which were published by the Cultural Heritage Protection Unit of the Carabinieri, also revealed that thieves predominantly targeted
churches, but that here too there had been a fall in the number of thefts committed in 2013 (295, compared to 424 in 2012).

Italy’s cultural heritage represents an extremely lucrative source of wealth, and the same applies for many other Member States who
are the guardians of priceless cultural treasures. Consequently, it is absolutely vital to protect, preserve and publicise these artefacts.

In light of the above, does the Commission have any similar data to hand regarding the other Member States of the EU? Does it
believe that a coordinated effort between the police forces of the Member States, possibly carried out under the aegis of Europol,
could further contribute to combating this phenomenon, which often results in ancient artefacts and works of art being trafficked to
all four corners of the globe?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(16 June 2014)

The Commission agrees that ensuring cross-border cooperation between the relevant law enforcement authorities of the Member
States is necessary to combat illicit trafficking in cultural goods. They are the main authorities that can collect statistical information
about the extent of this phenomenon. In its conclusions on preventing and combating crime against cultural goods of
December 2011 ('), the Council acknowledged the important role of the enforcement authorities, Europol and Interpol in this
respect.

Europol currently provides support to ongoing investigations, facilitates the exchange of information about committed offences,
stolen and sough-after cultural property, and identifies similar incidents, modus operandi and matches in the EU. Some aspects
related to operational cooperation in the field of combating trafficking of cultural property are carried out under the EU policy cycle
against serious and organised crime in the framework of the organised property crime priority. Europol encourages Member States
to make use of Interpol’s dedicated database on Stolen Works of Arts. In fact, Interpol has established a special unit dedicated to the
fight against illicit trafficking in cultural goods whose members cooperate amongst others with the EU Member States enforcement
authorities.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/126866.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004172/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Giornata mondiale dell'autismo

[ disturbi dello spettro autistico sono una condizione cronica che interessa lo sviluppo del sistema nervoso centrale, causando una
disabilita complessa che coinvolge diversi ambiti, da quello sociale a quello comunicativo e comportamentale. Essendo una patologia
che si sviluppa in maniera precoce, nei primi anni di vita, la prevenzione ¢ uno strumento fondamentale per combatterla. Il 2 aprile
2014 ¢ stata indetta la Giornata mondiale dell'autismo, nell'ambito della quale sono state avviate diverse iniziative volte a
sensibilizzare la cittadinanza in merito a questa grave patologia.

Puo la Commissione fornire informazioni riguardo a:
1.  ilfinanziamento di iniziative organizzate nel quadro di questa giornata;

2. eventi e iniziative direttamente organizzati dalle istituzioni europee?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(5 giugno 2014)

La Commissione desidera attirare l'attenzione dell'onorevole parlamentare sulle risposte alle interrogazioni E-001268/2014 e
E-003532/2014.

La Commissione dedica particolare interesse all'autismo in quanto grave forma di disabilita e promuove la sensibilizzazione in
merito: nel 2014 l'organizzazione non governativa Autism Europe (') ha ottenuto un finanziamento dell'UE per un programma di
lavoro che comprende azioni di sensibilizzazione (*).  membri di Autism-Europe hanno organizzato una serie di manifestazioni () e
attivita in tutta Europa per celebrare la Giornata Mondiale di sensibilizzazione sull Autismo.

1 2 aprile 2014, Giornata Mondiale di sensibilizzazione sull Autismo, la Commissione ha pubblicato la relazione (*) sui risultati dei
quattro progetti pilota avviati in seguito all'invito a presentare proposte sull'occupazione delle persone affette da questa disabilita. Un
comunicato stampa ¢ stato inoltre pubblicato alla stessa data (*).

La relazione ¢ stata presentata dalla Commissione al gruppo ad alto livello sulla disabilita I'8 aprile 2014 e sara distribuita in
occasione di altre manifestazioni pertinenti. La Commissione esorta inoltre datori di lavoro e organizzazioni della societa civile ad
avvalersi appieno dei risultati dei progetti pilota.

http:/[www.autismeurope.org/
http:/[www.autismeurope.org/activities/world-autism-awareness-day/autism-and-work-together-we-can|
http:/[www.autismeurope.org/activities/world-autism-awareness-day/
http:/[ec.europa.eufjustice/discrimination/document/index_en.htm#h2-5

Sotto il titolo «studi e relazioni.

()  http:/europa.eu/rapid/press-release_MEMO-14-253_it.htm

=
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Question for written answer E-004172[14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: World Autism Awareness Day

Autistic spectrum disorders are chronic conditions that impact on the development of the central nervous system, giving rise to a
complex disability that affects a person’s behaviour and how they communicate and socially interact with others. Since the condition
develops at a very early age, often in the first few years of a person’s life, prevention is a key tool for combating it. With this in mind,
World Autism Awareness Day was held on 2 April 2014, with various initiatives being launched to raise public awareness of this
serious condition.

1.  Canthe Commission give any details relating to the funding of the initiatives that were organised as part of this day?

2. Canit also give details of the events and initiatives that have been directly organised by European institutions?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(5 June 2014)

The Commission would like to draw the Honourable Member's attention to the replies given to questions E-001268/2014 and
003532/2014.

The Commission pays specific attention to autism as an important form of disability and also raises awareness about it. In 2014, the
non-governmental organisation, Autism Europe (), received an EU grant for a work plan including awareness raising actions (?).
Autism-Europe members also organised a wide range of events (*) and activities across Europe to mark the World Autism Awareness
Day.

On 2 April 2014, the World Autism Awareness Day, the Commission published the report (*) on the results of the four pilot projects
that were launched following the call for proposals on employment of persons with autism. A press release was also published on the
same date (°).

The report was presented by the Commission to the EU Disability High Level Group on 8 April 2014 and it will be distributed at
other appropriate events. The Commission will also encourage employers and civil society organisations to make use of the findings
of the pilot projects.

'www.autismeurope.org|
'www.autismeurope.org/activities/world-autism-awareness-day/autism-and-work-together-we-can/
'www.autismeurope.org/activities/world-autism-awareness-day/
ec.europa.eufjustice/discrimination/document/index_en.htm#h2-5 under the title ‘Studies and reports’.
europa.eu/rapid/press-release_MEMO-14-253_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004173/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Riforme e lotta alla corruzione in Ucraina — ruolo dellOLAF

Nel contesto dell’'accordo di associazione UE-Ucraina e in seguito alla crisi che ha portato a un cambiamento di governo a Kiev, 'UE
sta investendo molto nel riformare la base economica del paese orientale, debilitata da un alto grado di corruzione. Per fare fronte a
questa importante sfida, una delle principali dell'UE, il commissario europeo per I'’Allargamento si ¢ recato diverse volte in Ucraina e
ora la Commissione intende anche avvalersi dell'esperienza maturata dall'Ufficio europeo per la lotta antifrode, 'OLAF.

In merito a quanto detto, puo la Commissione spiegare in maniera piti dettagliata secondo quali modalita 'OLAF procedera ad
accompagnare il processo di riforme in Ucraina?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(6 giugno 2014)

La lotta contro la frode e la corruzione rappresenta una priorita per le autoritd ucraine. E in corso la creazione di un’autorita
nazionale permanente anticorruzione, che avra il compito di individuare i casi di corruzione, svolgere le relative indagini e rinviarli
alle autorita giudiziarie. Nel corso della visita a Kiev dei commissari Fiile e Lewandowski (25-26 marzo), 'Ufficio europeo per la lotta
antifrode (OLAF) si ¢ offerto di fornire consulenza per I'istituzione di una siffatta autorita. Tale consulenza sara messa a disposizione
attraverso il gruppo di sostegno per I'Ucraina, recentemente creato dalla Commissione.

L'UE sorvegliera inoltre leffettiva erogazione degli aiuti dell'UE e di altre risorse di bilancio per garantire che i finanziamenti
dell'Unione europea siano utilizzati per i progetti e gli obiettivi previsti. A tal fine, la Commissione sta discutendo con le autorita
ucraine la creazione di un apposito organismo misto indipendente UE-Ucraina incaricato di indagare su questioni collegate a frodi e
corruzione, alla luce dello straordinario impegno finanziario profuso dall'UE a favore dell'Ucraina e della necessita di tutelare gli
interessi finanziari dell'Unione.

Gli onorevoli deputati possono trovare ulteriori informazioni nella nota della Commissione contenente l'aggiornamento sul
sostegno dell'Unione europea a favore dell'Ucraina, pubblicata il 9 aprile 2014 (').

La Commissione invita inoltre gli onorevoli deputati a consultare la risposta all'interrogazione parlamentare E-3304/14.

() http:[Jeuropa.eu/rapid/press-release_MEMO-14-279_en.htm
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Question for written answer E-004173/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: OLAF's role in the reforms and anti-corruption initiatives in Ukraine

Within the context of the EU-Ukraine Association Agreement, and following the crisis that has led to a change of government in
Kiev, the EU is doing a great deal to reform the eastern country’s economic system, which has been weakened by high levels of
corruption. In order to face up to this significant challenge, the European Commissioner for Enlargement and European
Neighbourhood Policy — one of the figureheads of the EU — has made several visits to Ukraine, and the Commission is now also
seeking to involve the European Anti-Fraud Office (OLAF) and make best use of its vast levels of experience.

In light of the above, can the Commission provide a more detailed explanation of how exactly OLAF will be involved in the reform
process in Ukraine?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(6 June 2014)

The fight against fraud and corruption is a priority for the Ukrainian authorities, and the setting-up of a permanent national anti-
corruption authority is currently underway. The institution will deal with the detection, investigation and deferral to the judicial
authorities of cases of corruption. During the visit to Kiev of Commissioners Fiile and Lewandowski on 25-26 March, the European
Anti-Fraud Office (OLAF) offered to provide expertise for the establishment of such an authority. This expertise will be channelled
through the Support Group for Ukraine which has been recently established by the Commission.

Furthermore, the EU will monitor the effective disbursement of EU aid and other budgetary resources to ensure that EU funding
reaches the intended projects and purposes. To this end, the Commission is discussing with Ukrainian authorities the creation of an
ad-hoc joint EU-UA, independent body to investigate fraud and corruption-related matters, in the light of the extraordinary financial

efforts deployed by the EU to assist Ukraine and the need to protect the EU financial interests.

The Honourable Members can find further information in the Commission MEMO on ‘European Union’s support to Ukraine —
update’ which was published on 9 April 2014 (').

The Commission would also like to invite the Honourable Members to consult the reply to the Parliamentary Questions E-3304/14.

() http:[Jeuropa.eu/rapid/press-release_MEMO-14-279_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004174/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Rafforzamento della posizione delle donne e dei giovani afgani nella vita politica del paese

Al termine del periodo di registrazione per le elezioni presidenziali in Afghanistan, ¢ stato constatato un aumento delle donne nelle
liste degli elettori. La condizione della donna ha conosciuto un certo miglioramento nel paese, soprattutto grazie all'azione
congiunta dei paesi occidentali e, proprio per questo, secondo alcuni analisti le donne stanno ora cercando di proteggere queste
conquiste. D'altro canto, € anche aumentato il numero di donne che concorrono per alcune cariche (si parla di circa trecento donne
per le sole elezioni provinciali e di tre candidate alla vicepresidenza). Un ruolo importante nell'affermazione democratica del paese
potra anche essere rappresentato dall'oltre 60 % di popolazione afgana con meno di 25 anni d'eta, che rappresentano il futuro e la
crescita del paese.

Puo la Commissione chiarire se 'UE ha avviato azioni in favore della partecipazione attiva delle donne e dei giovani afgani alla vita
politica del paese?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(30 giugno 2014)

L’'UE promuove la partecipazione delle donne e dei giovani afghani ai processi politici attraverso un intenso dialogo con il governo, il
parlamento e la societa civile dell’Afghanistan su come migliorare le condizioni di tale partecipazione. Durante la preparazione delle
elezioni presidenziali, 'UE ha sostenuto diverse misure che consentono una maggior partecipazione delle donne, tra cui le addette
alle perquisizioni ai seggi. L'UE caldeggia il pieno rispetto delle quote rosa in Parlamento e nelle assemblee provinciali.

Attraverso un nuovo progetto realizzato insieme al PNUS, I'UE sostiene le parlamentari che chiedono una riforma del quadro
amministrativo e giuridico del Parlamento, nel cui ambito dovra essere trattato il tema fondamentale delle donne e delle questioni di
genere. Per sostenere i regimi di governance a livello subnazionale, 'UE promuove inoltre 'elaborazione di quadri specifici per far si
che la pianificazione e la procedura di bilancio in ambito provinciale e comunale tengano conto delle questioni di genere.

[ progetti EIDHR svolgono un ruolo importante, in quanto promuovono diverse iniziative con componenti di genere, come le
attivita di ricerca della verita e il sostegno alle vittime, e permettono ai giovani e alle donne afghani di partecipare alla vita politica.
L’EIDHR stanzia attualmente circa 2,7 milioni di EUR per favorire l'integrazione delle questioni di genere. Nel 2011-2013 sono stati
assegnati altri 6 milioni di EUR a sostegno degli attori non statali. Questo programma promuove in particolare il ruolo attivo delle
donne nello sviluppo dell’Afghanistan, compresi i processi politici, la costruzione della pace e gli sforzi finalizzati alla riconciliazione,
specialmente a livello locale e subnazionale.
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Question for written answer E-004174/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: The emergence of Afghan women and young people in the country’s political landscape

At the end of the registration period for the presidential elections in Afghanistan, an increase in the number of women on the
electoral roll was observed. The situation of women in the country has improved markedly in recent times, thanks in particular to
initiatives led by Western countries, and it is precisely for this reason that several analysts believe that women are now seeking to
consolidate the progress that has been made so far. There was also an increase in the number of women actually competing for
certain political positions (around 300 women were listed as candidates in the regional elections alone, and there were a further three
female candidates for the vice-presidency). In addition, Afghanistan’s next generation (young people aged 25 and under), which
makes up over 60% of the population, will be able to play an important role in establishing democracy in the country, and represents
its future and continued development.

Could the Commission indicate whether the EU has launched any initiatives to promote the active participation of Afghan women
and young people in the country’s political landscape?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 June 2014)

The EU promotes the participation of Afghan women and young people in political processes pursuing a close political dialogue
with the Afghan government, the parliament and civil society on how to further improve the conditions of women and youth
participating in the political arena. In preparing the Presidential elections, the EU has been supporting various measures which allow
a higher female participation, including female searchers at polling stations. It advocates the full implementation of quota for women
in parliament and provincial assemblies.

In a new project, and together with UNDP, the EU supports women parliamentarians to advocate reforms of the administrative and
legal framework of the Parliament where women and gender issues will be a major area to tackle. In support of sub-national
governance schemes, the EU further promotes the design of specific frameworks for gender responsive provincial and municipal
planning and budgeting.

EIDHR projects play an important role promoting for various initiatives with gender components, including activities such as truth-
seeking and victim support and empowering Afghan youth and women to participate in political life. Currently, the EIDHR
promotes gender mainstreaming with a foreseen allocation of around EUR 2.7 million. In 2011-13, additional EUR 6 million have
been allocated in support of Non-State-Actors. This programme particularly encourages the active role of women in the
development of Afghanistan, including political processes, peace building and reconciliation efforts, especially at the local and sub-
national levels.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004175/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Rischi legati ai farmaci ipnotici

L'assunzione di farmaci ipnotici come sonniferi, psicofarmaci o ansiolitici € stata di recente associata da uno studio scientifico
britannico a un raddoppiamento del rischio di morte precoce. Anche se, suggeriscono molta cautela nella lettura dei dati raccolti, gli
stessi autori della ricerca raccomandano la massima attenzione nell'utilizzo di questi farmaci e la piena comprensione del loro
impatto sulla salute. In particolare mettono in guardia dal rischio di dipendenza da questo genere di farmaci, che puo essere tanto
psicologica quanto fisica, con effetti di intossicazione dell’'organismo.

In merito a questa ricerca, puo la Commissione chiarire:
1. seesistono dati relativi all'assunzione di farmaci ipnotici da parte dei cittadini europe;

2. seesistono dati relativi allo sviluppo di dipendenza da questi farmaci da parte dei cittadini europei?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(13 giugno 2014)

Conformemente alla legislazione farmaceutica (') un’autorizzazione allimmissione in commercio ¢ concessa a un prodotto
medicinale soltanto dopo che ne sia stata valutata la qualita, la sicurezza e l'efficacia e si sia giunti alla conclusione che vi & un bilancio
positivo in termini di rischi/benefici. Linformazione sul prodotto, approvata dalle autorita competenti nel contesto
dell'autorizzazione, contiene informazioni sul suo uso (indicazione, dosaggio) e sui rischi (reazioni avverse, avvertimenti, ad
esempio, sui rischi di dipendenza). Successivamente al rilascio dell'autorizzazione, il medicinale & soggetto, lungo il suo intero ciclo
di vita, a una sorveglianza post-commercializzazione. Le autorizzazioni alla commercializzazione dei farmaci ipnotici sono state
concesse essenzialmente dagli Stati membri, anche se le segnalazioni di sicurezza ad essi relative sono state discusse pure a livello di
UE in seno al comitato di valutazione dei rischi per la farmacovigilanza (PRAC) (%) facente capo allAgenzia europea per i medicinali.
In caso di criticita per la sicurezza la legislazione farmaceutica prevede gli strumenti legali per modificare I'informazione sul prodotto
o ritirare l'autorizzazione alla commercializzazione. Tra i prodotti discussi di recente vi sono il trazodone (°) e lo zolpidem (%), in
relazione ai quali il PRAC ha raccomandato modifiche dell'informazione sul prodotto che saranno attuate dagli Stati membri.

L'Osservatorio europeo delle droghe e delle tossicodipendenze (EMCDDA) () fornisce informazioni sulla prevalenza dell'uso nell'UE
dei farmaci controllati, tra cui gli ipnotici. Ad esempio, i dati riportati nel rapporto 2010 dell'International Narcotics Control Board
(INCB) indicano che il pitt alto consumo pro capite di barbiturici di tipo antiepilettico soggetti a prescrizione (in cui rientrano per
I'essenziale barbiturici, ma anche benzodiazepine) ¢ stato segnalato dalla Bulgaria, dall'Ucraina e dalla Lettonia.

()  Regolamento (CE) n. 726/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 31 marzo 2004, che istituisce procedure comunitarie per l'autorizzazione e la
sorveglianza dei medicinali per uso umano e veterinario, e che istituisce I'agenzia europea per i medicinali, GU L 136 del 30.4.2004, e successive modifiche; direttiva
2001/83/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 6 novembre 2001, recante un codice comunitario relativo ai medicinali per uso umano, GU L 311 del
28.11.2001, e successive modifiche.

()  http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/regulation/document_listing/document_listing_000375.jsp&mid=WC0b01ac0580727d1¢c

() http://www.ema.europa.eu/docs/en_GB/document_library/Minutes/2013/06/WC500144716.pdf

()  http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/medicines/human/referrals/Zolpidem-
containing_medicines/human_referral_prac_000030.jsp&mid=WC0b01ac05805c516f

()  http://www.emcdda.europa.eu
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Question for written answer E-004175/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Risks associated with hypnotic drugs

According to a recent British scientific study, taking hypnotic drugs such as sleeping pills, psychotropic drugs and sedatives could
potentially double the risk of early death. Although the authors of the study say that the results should be interpreted with a great
deal of caution, they also advise people to pay maximum attention when using these drugs, and to fully understand what impacts
they could have on their health. They particularly warn against the dangers of becoming dependent on these types of drugs, whether
physically or psychologically, and highlight the intoxicating effects they could have on the body.

1. Inlight of this study, can the Commission indicate whether there are any official statistics concerning to what extent hypnotic
drugs are taken by European citizens?

2. Are there any official statistics concerning the growing dependency of European citizens on these types of drugs?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 June 2014)

According to the pharmaceutical legislation (') a marketing authorisation is granted to a medicinal product only after its quality,
safety and efficacy have been evaluated and a positive benefit-risk balance related to its use has been concluded. Product information,
approved by the competent authorities as part of the marketing authorisation, contains information about its use (indication, dosing)
and risks (adverse reactions, warnings e.g. about dependence). After the authorisation, the medicinal product is subject to a post-
marketing surveillance during its whole life-cycle. Marketing authorisations for hypnotics have been granted mostly by the Member
States, however, safety signals related to them have been discussed also at EU level by the Pharmacovigilance Risk Assessment
Committee (PRAC) (*) of the European Medicines Agency. In case of a safety concern the pharmaceutical legislation provides for legal
tools to modify the product information or to withdraw the marketing authorisation. Products recently discussed are
e.g. trazodone () and zolpidem (*), the PRAC has recommended amendments of the product information, which will be
implemented by the Member States.

The European Centre for Drugs and Drug Addition (Emcdda) (°) provides Information regarding the prevalence of use of controlled
drugs in the EU, including that of hypnotics. For example, data from the 2010 International Narcotics Control Board (INCB) report
show that the highest per capita consumption of prescribed barbiturates of the anti-epileptic type (including mainly barbiturates but
also benzodiazepines) has been reported by Bulgaria, Ukraine and Latvia.

()  Regulation (EC) No 726/2004 laying down Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and veterinary use and
establishing a European Medicines Agency, O] L 136, 30.4.2004, as amended, Directive 2001/83/EC on the Community code relating to medicinal products for
human use, OJ L 311, 28.11.2001, as amended.

()  http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/regulation/document_listing/document_listing_000375.jsp&mid=WC0b01ac0580727d1¢c

() http://www.ema.europa.eu/docs/en_GB/document_library/Minutes/2013/06/WC500144716.pdf

()  http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/medicines/human/referrals/Zolpidem-
containing_medicines/human_referral_prac_000030.jsp&mid=WC0b01ac05805c516f

()  http://www.emcdda.europa.eu
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004176/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Terremoto e tsunami in Cile

La scorsa notte un violento terremoto di magnitudo 8,2 ha colpito la costa settentrionale del Cile, provocando uno tsunami con onde
superiori ai 2 metri. Finora i soccorsi hanno accertato il decesso di cinque persone, grazie alla preventiva evacuazione delle aree pit a
rischio di inondazione, ma il bilancio potrebbe aumentare.

E la Commissione in grado di chiarire se tra le vittime, i feriti o gli sfollati siano presenti cittadini europei?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 giugno 2014)

Stando alle informazioni fornite dall ONEMI (Ufficio nazionale cileno per le emergenze), tra le vittime non vi sono cittadini dell'UE.
La delegazione dell'UE a Santiago € rimasta in stretto contatto con i consolati degli Stati membri in Cile, che in caso di emergenza
hanno il compito di fornire I'assistenza necessaria ai loro cittadini.

In caso di necessita, la Commissione era pronta a fornire assistenza emergenziale attraverso il Meccanismo di protezione civile
dell'Unione. Le autorita cilene, tuttavia, non hanno fatto appello all'assistenza internazionale, a dimostrazione dell'elevato livello di
preparazione delle diverse autorita e comunita nazionali. Dopo l'ultimo terremoto di magnitudo analoga, che ha colpito il Cile nel
2010, la Commissione ha fornito assistenza attraverso il programma DIPECHO per preparare le comunita, potenziare il sistema di
allarme rapido e aumentare la capacita delle autorita locali di prepararsi a terremoti e tsunami e di gestire i rischi connessi.
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Question for written answer E-004176/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Earthquake and tsunami in Chile

Last night, the western coastline of Chile was hit by a massive earthquake measuring 8.2 on the Richter scale, which sparked a
tsunami with waves over two metres high. The emergency services have so far confirmed that five people have died (a figure that
would undoubtedly have been higher had the areas most at risk from the waves not been evacuated as a precaution), but the death
toll could rise in the coming days.

Does the Commission know if any European citizens have been killed or injured, or forced to evacuate their homes?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 June 2014)

On the basis of the information received from the the ONEMI (Chilean National Office for Emergencies) no casualties were reported
among the EU citizens. The EU Delegation in Santiago stayed in close contact with the EU consulates in Chile who are responsible for
providing necessary assistance for the EU citizens in case of emergency.

The Commission, through the Union Civil Protection Mechanism, was ready to provide emergency assistance to Chile in case of a
need. However, Chilean Authorities did not ask for international assistance, demonstrating a high level of preparedness among
authorities and communities. Since the last earthquake of similar magnitude in Chile in 2010, the Commission, through its Dipecho
programme, has been providing assistance to prepare communities, strengthen the Early Warning System and the capacity of local
authorities to prepare for earthquakes and tsunamis and to manage the risks related thereto.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004177/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Rischio delleffetto Crimea in Ossetia

In una precedente interrogazione parlamentare la Commissione ¢ stata richiesta di esprimersi in merito al rischio di estensione
dell’effetto Crimea a altre aree geografiche nella sfera di influenza europea, in particolare alla Transnistria. Cio potrebbe in effetti
scatenare un effetto domino su altri conflitti territoriali «sopiti», ma mai risolti in maniera definitiva. Tra questi, occorre ricordare
anche la Transcaucasia e in particolare 'Ossetia meridionale, entita indipendente de facto dalla Georgia, regione in cui il partito
«Ossetia Unita» auspica da tempo un referendum per l'unificazione di tutti gli osseti all'interno della Federazione Russa, ipotesi finora
congelata da Mosca. Il referendum per l'indipendenza della Crimea potrebbe pero ridestare i desideri irredentisti nella regione, che
sono gia tornati a essere argomenti di dibattito politico.

In merito a questa situazione, ha motivo la Commissione di ritenere che la situazione dell'Ossetia possa tornare a scaldarsi e, di
conseguenza, portare una nuova ondata di instabilita nell’area, anche alla luce dei precedenti interventi delle forze armate russe nella
regione?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 giugno 2014)

La situazione & seguita attentamente sin dal momento del riconoscimento, da parte della Federazione russa, delle due entita
secessioniste della Georgia nell'agosto 2008. Nel contesto delle discussioni internazionali di Ginevra, il rappresentante speciale
dell'Unione europea per il Caucaso meridionale e la crisi in Georgia ¢ in contatto costante con le autorita de facto dell'Abkhazia e
dell'Ossezia meridionale e la missione di osservazione dellUE monitorizza con attenzione la situazione sul posto.Sebbene la
Federazione russa svolga gia un ruolo importante in entrambe le entita tramite la presenza di forze armate e di guardie di frontiera
russe in loco e mediante il sostegno di bilancio, non vi sono attualmente indicazioni del fatto che in Ossezia meridionale e in
Abkhazia si potrebbero avere sviluppi simili all'annessione della Crimea.
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Question for written answer E-004177[14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Risk of the situation in Crimea spreading to Ossetia

In a previous parliamentary question, the Commission was asked to express an opinion on the risk of the situation in Crimea
spreading to other regions within the European sphere of influence, and in particular Transnistria. If the unrest does spread, then this
could potentially have a domino effect on other territorial disputes that have been ‘soothed’ but not definitively resolved, including
those in Transcaucasia and especially in South Ossetia, a state that has gained unofficial independence from Georgia, and where the
‘United Ossetia’ party has long campaigned for a referendum to unify the whole of Ossetia with the Russian Federation. Up to now,
Moscow has distanced itself from such a move, but the independence referendum in Crimea could rekindle long-held irredentist
ambitions in the region, which have already sparked much political debate.

In light of the scenario described above, does the Commission have any reason to believe that the situation in Ossetia could become
inflamed and thus lead to a new wave of instability in the region, also bearing in mind how Russian troops have previously
intervened in the area?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 June 2014)

The situation is being followed very carefully since the recognition by the Russian Federation of the two breakaway entities in
Georgia in August 2008. In the context of the Geneva International Discussions the EU Special Representative for South Caucasus
and the crisis in Georgia is in regular contact with the de facto authorities of both Abkhazia and South Ossetia and the EU
Monitoring Mission is closely observing the situation on the ground. Although the Russian Federation already plays a strong role in
both entities — through the presence of Russian border guards and armed forces on the ground as well as budgetary support — there
are currently no indications that a development like the annexation of Crimea is in the making in South Ossetia or Abkhazia.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004178/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Strategia europea per le malattie croniche

Nell'Unione europea un cittadino su dieci soffre di Broncopneumopatia cronica ostruttiva, vale a dire la quinta principale causa di
morte al mondo.

In generale, le malattie croniche in Europa hanno un impatto fortissimo, rappresentando il 77 % del totale delle malattie e '86 % delle
morti, oltre al fatto che provocano effetti negativi sullo sviluppo economico e sociale europeo. Sono dati estremamente
preoccupanti, in particolare se si considera che gran parte delle malattie croniche possono essere fortemente alleviate e addirittura
sconfitte tramite la prevenzione.

Di fronte a questa realta, ¢ sconfortante vedere come in realta gli Stati membri spendano, in media, solo il 3 % del proprio bilancio
sanitario per misure di prevenzione. Occorre dunque finanziare misure di prevenzione per ridurre i principali fattori di rischio, che
potrebbero potenzialmente decurtare dell’80 % I'incidenza di questo genere di malattie.

In merito alla lotta contro le malattie croniche, puo la Commissione far sapere:
1. come intende agire;

2. seritiene opportuno stabilire un coordinamento strategico a livello europeo?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(30 maggio 2014)

La Commissione ¢ consapevole del grave problema rappresentato dalle malattie croniche e dal loro impatto sui sistemi sanitari e
sociali in Europa.

In questo contesto, la Commissione ha organizzato consultazioni con gli Stati membri e i soggetti interessati nel 2012 ('), e,
nell'aprile 2014, ha inoltre organizzato il primo «vertice dell'UE sulle malattie croniche» () al fine di esplorare nuove idee per
un’azione con valore aggiunto a livello di UE che contribuisca a rispondere alle malattie croniche.

La Commissione ha inoltre avviato allinizio di questanno un’azione comune con gli Stati membri volta a promuovere
l'invecchiamento in buona salute e ad affrontare le malattie croniche (4,6 milioni di euro, cofinanziati dall'UE). Questa azione
comune riunisce 23 Stati membri con lo scopo di migliorare il coordinamento e la cooperazione nello scambio di buone prassi per
affrontare le malattie croniche.

Oltre ai progetti finanziati attraverso i programmi di sanita, istruzione e ricerca, pertinenti per la prevenzione, la diagnosi e la cura
delle malattie croniche, e alle politiche specifiche in materia di cancro, tabacco (%), alimentazione e attivita fisica () o danni provocati
dall'alcol (°), la Commissione sta attualmente sviluppando l'idea di una «coalizione sulle malattie croniche», che ¢ stata discussa al
vertice riguardante le suddette malattie (°). Tali riflessioni chiariranno la strada da intraprendere ai fini della risposta alle malattie
croniche a livello di UE.
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Question for written answer E-004178/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: European strategy for chronic diseases

In the European Union, one person in every ten suffers from chronic obstructive pulmonary disease, which is the fifth highest cause
of death across the entire world.

Chronic diseases generally have an extremely severe impact in Europe: they account for 77% of all illnesses and 86% of all deaths, and
are also detrimental to the continent’s economic and social development. These figures are highly alarming, especially considering
that the vast majority of chronic diseases can be greatly alleviated or even eradicated through prevention.

Faced with this very worrying situation, it is rather disconcerting to see that Member States on average spend just 3% of their health
budget on preventative measures. Such measures need to be funded in order to reduce the principal risk factors, which could
potentially cut the number of instances of these types of diseases by 80%.

1. What actions does the Commission intend to take in the fight against chronic diseases?

2. Does it consider it appropriate to establish a coordinated strategy on a European scale?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 May 2014)

The Commission is aware of the burden of chronic diseases and its impact on health and social systems in Europe.

In this context, the Commission organised consultations with Member States and stakeholders in 2012 ('), and the first ‘EU summit
on chronic diseases’ in April 2014 (%) to explore ideas for added value action at EU level to contribute to a response to chronic
diseases.

The Commission has further launched earlier this year a joint action with Member States on promoting healthy ageing and
addressing chronic diseases (EUR 4.6 million co-funded by the EU). This joint action brings together 23 Member States to improve
coordination and cooperation on the exchange of good practice to address chronic diseases.

In addition to projects funded through the Health, Education and Research Programmes with relevance for the prevention, detection
and treatment of chronic diseases, and the specific policies on cancer, tobacco (%), nutrition and physical activity (‘) or alcohol related
harm (°), the Commission is currently developing the idea of a ‘coalition on chronic diseases’, which was discussed at the summit on
chronic diseases (°). These discussions will clarify the way forward in the response to chronic diseases at EU level.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004179/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: VP/HR — Stallo dei negoziati in Medio Oriente

1l presidente dell’Autorita nazionale palestinese ha deciso, la scorsa settimana, di presentare formale adesione a 15 organizzazioni
dell’Onu, violando 'impegno preso circa un anno fa con Israele di congelare ogni ulteriore pretesa di rappresentanza in sede Onu
all'avvio delle trattative con lo stato ebraico. La decisione ¢ stata presa in seguito agli scarsi progressi che, secondo I'Anp, sono stati
raggiunti nei negoziati.

Questa decisione potrebbe essere un duro colpo per il processo di pace in Medio Oriente, anche perché il segretario di Stato
americano ha deciso di annullare la propria tappa nella regione, a Ramallah, assottigliando le possibilita di raggiungere un accordo
entro il 29 aprile, come auspicato dall’amministrazione Obama.

In merito a questa impasse, puo il Vice-presidente/Alto Rappresentante indicare:
1. quale posizione intende prendere rispetto alla decisione palestinese?

2. quali passi intende muovere per evitare uno stallo definitivo dei negoziati?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 giugno 2014)

L’AR/VP ¢ estremamente preoccupata per i recenti sviluppi, che rischiano di compromettere i negoziati israelo-palestinesi iniziati ad
agosto 2013. L'AR/VP continua ad appoggiare tutti gli sforzi profusi dagli Stati Uniti e dalle parti in causa per prolungare i negoziati
oltre il termine iniziale del 29 aprile e ribadisce che I'UE ¢ disposta a fornire a entrambe le parti un pacchetto di sostegno senza
precedenti nel contesto di un accordo sullo status definitivo. Il primo ministro Netanyahu e il presidente Abbas dovrebbero
continuare a impegnarsi in buona fede nei negoziati adottando le decisioni e i difficili compromessi necessari per cogliere questa
opportunita unica di pace.

L’AR/VP ha preso atto delle richieste palestinesi di adesione a 15 trattati e convenzioni internazionali presentate all'inizio di aprile
(dopo il mancato rilascio, da parte di Israele, del quarto gruppo di prigionieri palestinesi contrariamente a quanto concordato
all'inizio dei negoziati) e invita le parti a rispettare tutti gli impegni assunti e a continuare a dar prova della volonta politica, della
determinazione e della leadership necessarie per condurre in porto i negoziati.
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Question for written answer E-004179/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: VP[HR — Peace talks stalling in the Middle East

Last week, the President of the Palestinian National Authority applied for his country to officially join 15 UN-affiliated organisations,
thereby breaking the pledge made to Israel around a year ago which led to the latest talks between the two sides taking place, namely
that the Palestinians would halt any attempts to seek UN representation. The decision was taken following the lack of any tangible
progress being made in the negotiations, in the eyes of the PNA.

This move could prove to be a severe blow to the Middle East peace process, which has recently been further hit by the US Secretary
of State’s decision to cancel his visit to Ramallah, thus making it even less likely that an agreement will be reached by 29 April, as the
Obama administration had originally hoped.

1. In light of this current stalemate, what stance does the Vice-President/High Representative intend to take over Palestine’s
decision?

2. How does she intend to prevent the peace talks from grinding to a complete halt?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 June 2014)

The HR/VP has been greatly concerned at recent developments threatening the Israeli-Palestinian negotiations which started in
August 2013. She continues to support all efforts deployed by the US and by the parties to prolong the negotiations beyond the
initial deadline of 29 April and she reiterates that the EU stands ready to provide an unprecedented support package to both sides in
the context of a final status agreement. Both PM Netanyahu and President Abbas should continue to engage in good faith in the
negotiations and make the difficult compromises and decisions needed to seize this unique opportunity for peace.

The HR/VP has taken note of the Palestinian applications to accede to 15 international treaties and conventions in the beginning of
April this year (which followed the Israeli failure to release the fourth group of Palestinian prisoners, as agreed at the start of the
negotiations) and she urges the parties to respect all commitments made and to continue showing the political will, determination
and leadership needed for a successful outcome to the negotiations.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004180/14
a Comissdo
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(3 de abril de 2014)

Assunto: Restri¢des ao transporte de liquidos, aerossdis e géis

Os Acores sdo uma regido ultraperiférica, pelo que o transporte aéreo ¢ rigorosamente o tnico meio de acesso de passageiros ao
arquipélago. Neste contexto particular, as restri¢des colocadas ao transporte aéreo de liquidos, acrosséis e géis tiveram um impacto
bastante negativo na economia da regido e mantém-se como um constrangimento significativo, sobretudo, na producéo de vinhos,
aguardentes e licores, bem como de compotas tradicionais.

Com efeito, a predomindncia de estadas de curta duragio em cada uma das nove ilhas do arquipélago, com os visitantes (entre os
quais muito estrangeiros) a viajarem apenas com bagagem na cabine, inviabilizam a compra de muitos dos mais tipicos produtos da
regido, com prejuizo para os produtores e para a economia das ilhas, bem como para o desiderato de um maior conhecimento do
arquipélago além-fronteiras e a sua promogio turistica.

As atuais restri¢des ao transporte aéreo de liquidos, que se justificam em grandes aeroportos internacionais, tém reduzida pertinéncia
em aeroportos regionais, de reduzida dimensdo, atuando menos com cardcter preventivo e mais como entrave a promogio
econémica e social do arquipélago. Estas sdo as razdes, alids, que justificam as atuais excecdes a estas regras, designadamente para a
Crodcia.

Neste contexto, pergunto a Comissao:

1. Realizou um estudo de impacto destas medidas restritivas nas regides mais vulnerdveis, como as regides ultraperiféricas e,
designadamente, os Agores?

2. Pondera alargar as excecdes ao transporte aéreo de liquidos como estratégia de desenvolvimento para regides remotas que
apenas dispdem de aeroportos de pequena dimensdo, como os Agores?

3. Pondera o levantamento das restri¢cdes ao transporte aéreo de liquidos em situagdes como a descrita antes da data prevista de
20167

Resposta dada por Siim Kallas em nome da Comissio
(16 de maio de 2014)

Os explosivos liquidos continuam a representar uma ameaga para a aviagdo civil. Essa ameaga tem vindo a ser minorada em
conformidade com o Regulamento (UE) n.” 300/2008 (capitulo 4.1) e com os seus atos de execugdo (). A aplicagio plena do
Regulamento em toda a Europa é essencial para garantir a seguranca do sistema europeu de transportes aéreos e manter um controlo
de seguranca tnico e muitas outras vantagens. Por conseguinte, ndo hd derroga¢des para nenhum aeroporto no que respeita ao
transporte e ao rastreio de LAG.

Dada a ameaga imediata para a aviagdo verificada a época e o impacto potencial da ocorréncia de um ataque terrorista, ndo foi
elaborado qualquer relatério formal sobre custos e impactos previamente a aplicagdo de restri¢des pela Comissdo, assentando estas
antes na andlise e avaliacio de riscos dos Estados-Membros.

O levantamento da proibicdo que incide sobre os liquidos e os géis esteve sempre associado ao desenvolvimento de equipamento de
rastreio adequado e depende da sua viabilidade operacional. Com as tecnologias atualmente disponiveis, a proibi¢do de transportar
liquidos n3o pode ser inteiramente levantada sem criar graves problemas operacionais, que podem ter impactos nos fluxos de
trafego. E por conseguinte necessdrio adotar uma abordagem faseada. Estas conclusdes baseiam-se na experiéncia de parceiros
nossos internacionais (EUA, Canadd e Austrélia), com os quais concorddmos em levantar a proibicdo por fases.

O primeiro passo nesse sentido foi dado em 31 de janeiro de 2014, quando os aeroportos passaram a ser obrigados a rastrear os
liquidos adquiridos nas zonas restritas de seguranca dos aeroportos e fechados em sacos inviolaveis (STEB) ou que sejam exigidos por
razdes médicas ou necessidade de dieta especial durante a viagem. A Comissdo Europeia continua a trabalhar na introdugo de novas
medidas com vista ao levantamento total da proibi¢do que incide nos liquidos e géis, com base em solugdes técnicas que nio
comprometam a seguranga dos cidad3os.

()  Regulamento (CE) n.” 300/2008 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 11 de marco de 2008, relativo ao estabelecimento de regras comuns no dominio da
seguranca da aviacdo civil e que revoga o Regulamento (CE) n.* 2320/2002 (JO L 97 de 9.4.2008).
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Question for written answer E-004180/14
to the Commission
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Restrictions on the transport of liquids, aerosols and gels

The Azores being an outermost region, air transport is the sole viable means of passenger access to the islands. This means that the
restrictions placed on the carriage of liquids, aerosols and gels on planes have had a fairly negative impact on the region’s economy
and represent a significant constraint on the production of wines, spirits and liqueurs and traditional compotes.

In most cases, visitors (many of them foreign tourists) stay for a short time in each of the nine islands and travel with cabin baggage
only, which means that they are unable to purchase many of the region’s most typical products. This harms producers and the
islands’ economy, and makes it more difficult to promote the Azores internationally as a source of local specialities and a tourist
destination.

The current restrictions on the carriage of liquids on flights, which are justified at large international airports, are less relevant at
small regional airports where they are not so much a preventive measure but more of an obstacle to economic and social
development. This was the reason that was seen as justification for the current exceptions to these rules, notably for Croatia.

1. Has the Commission carried out an impact assessment on these restrictions in the mostvulnerable regions, such as the
outermost regions and the Azores in particular?

2. Isit considering extending the exceptions to the carriage of liquids on flights as adevelopment strategy for remote regions that
only have small airports, as is the case forthe Azores?

3. Is it considering lifting the restrictions on the carriage of liquids on flights in such casesbefore the planned ending of the
restrictions in 2016?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(16 May 2014)

Liquid explosives remain a threat to civil aviation that is being mitigated according to Chapter 4.1 of Regulation (EU) 300/2008 and
its implementing acts ('). The full implementation of the regulation across Europe is essential to guarantee a secure European aviation
system and maintain One Stop Security and many other advantages. Therefore, there are no exceptions to any airports with respect
to the carriage and screening of LAGs.

Given the immediate threat to aviation at the time and the potential impact of a successful attack, no formal cost and impact report
was established prior to implementing the restrictions by the Commission, but was based on the analysis and risk assessment of
Member States.

The lifting of the ban on liquids and gels has always been linked to the development of appropriate screening equipment, and is
subject to operational feasibility. With the currently available technology, the ban on liquids cannot be fully lifted without causing
severe operational difficulties that may impact the flow of traffic. A phase approach is needed. These finding are mirrored by the
experiences of our international partners (US, Canada and Australia) with whom we agreed to lift the ban in a step by step approach.

The first step of this lifting has been introduced as of 31st January 2014, when airports are obliged to screen liquids that are
purchased within the security restricted area of an airport and sealed in a STEB (Security Tampered Evidence Bag), or that are required
for medical purposes or a special dietary requirement during the trip. The European Commission continues to work on introducing
new steps towards the full lifting of the ban on liquids and gels, based on technical solutions without jeopardising the security and
safety of citizens.

()  Regulation (EC) No 300/2008 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2008 on common rules in the field of civil aviation security and repealing
Regulation (EC) No 2320/2002, OJ L 97, 9.4.2008.
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Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-004181/14
Komisi
Pavel Poc (S&D)
(3. dubna 2014)

Predmét: Dobré Zivotni podminky hospodéiskych zvitat vyvdzenych do tietich zemi

Do tfetich zemi je z EU kazdoro¢né vyvazeno velké mnozstvi hospodéiskych zvifat. Nové zdbéry pifindseji dikazy o hriznych
podminkdach, ve kterych jsou pordzena zvifata vyvdzend z EU do Libanonu, Jorddnska, oblasti zdpadniho bfehu Jorddnu, pasma
Gazy a Turecka. Tyto podminky jsou v rozporu se standardy Svétové organizace pro zdravi zvifat (OIE) o fddném zachdzeni se
zvifaty pii porazce.

Pro¢ Komise nendsleduje piikladu Australie a nevyzaduje, aby byly metody zachazeni se zvifaty a jejich pordzeni v zemi dovozu
v souladu se standardy OIE?

Pro¢ Komise nepfevezme iniciativu a nenabidne zemim dovozu praktickou pomoc s plnénim standardt OIE?

Je Komise toho ndzoru, Ze vyvazet zvifata z EU do zemi, u kterych je pravdépodobné, Ze v nich zvifata budou pordZena zptisobem,
ktery pro né bude znamenat utrpeni a ktery je v rozporu se standardy OIE, je v souladu s ¢ldnkem 13 SFEU, dle kterého by mély byt
plné zohlednény pozadavky na dobré Zivotni podminky zvitat?

Odpovéd T. Borga jménem Komise
(3. Cervna 2014)

Standardy pro dobré Zivotni podminky zvifat zformulované Svétovou organizaci pro zdravi zvitat (OIE) jsou pro clenské stity
pouze zdsady, a nejsou tedy pravné vymahatelné.

S Austrélii je Komise v pravidelném kontaktu prostiednictvim féra spoluprdce na téma dobrych Zivotnich podminek zvifat (Animal
Welfare Cooperation Forum). Tento rok se férum bude konat posesté. Mezi stdlé body pofadu jedndni patii vyména informaci, jez by
mohla zahrnovat debatu o australském systému zabezpeceni dodavatelskych fetézcti vyvozct (Exporter Supply Chain Assurance
System), o kterém je Komise informovana.

Komise silné podporuje praci Svétové organizace pro zdravi zvifat a standardy, které v oblasti dobrych Zivotnich podminek zvifat
formulovala. V soucasné dobé price zahrnuje vybudovani regiondlni platformy OIE zaméfené na dobré Zivotni podminky zvitat
v Evropg, a to s finanénim ptispévkem od Komise. Pro regiondlni platformu byl schvilen tiflety akéni pldn na obdobi 2014-2016,
ktery zahrnuje vzdélavaci kurzy o fddném zachdzeni se zvitaty béhem ptepravy a porazky.

V kontextu soucasného prava EU nemd Komise pravomoc zastavit vyvoz zivych zvifat do tetich zemi. Rozhodnuti vyvazet ¢ini
soukromé subjekty v ¢lenskych statech. Clanek 13 Smlouvy o fungovan{ Evropské unie (SFEU) vyZaduje, aby Unie a ¢lenské stéty pfi
stanovovani a provadéni urcitych politik Unie plné zohledtiovaly pozadavky na dobré Zivotni podminky zvifat (*). Pisobnost ¢lanku
13 SFEU nezahrnuje spolecnou obchodni politiku, a proto se nevztahuje na vyvoz do tfetich zemi.

() Pati{ mezi né politiky Unie v oblasti zemédélstvi, rybolovu, dopravy, vnitiniho trhu, vyzkumu, technologického rozvoje a vesmiru.
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Question for written answer E-004181/14
to the Commission
Pavel Poc (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Welfare of farm animals exported to third countries

Many farm animals are exported each year from the EU to third countries. New film evidence shows the dreadful slaughter
conditions facing EU animals exported to Lebanon, Jordan, the West Bank, Gaza and Turkey. These conditions are in breach of the
international World Organisation for Animal Health (OIE) standards on the welfare of animals at slaughter.

Why is the Commission unwilling to follow Australia’s example of requiring that when its animals reach the importing country they
are handled and slaughtered in conformity with OIE standards?

Why is the Commission unwilling to take the initiative in offering practical assistance to help importing countries meet OIE
standards?

Does the Commission believe that Article 13 TFEU, which requires full regard to be paid to animal welfare, is being complied with
when the EU exports animals to countries where it knows that they are likely to be slaughtered in ways that cause extreme suffering
and that are in breach of OIE standards?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 June 2014)

The animal welfare standards developed by the World Organisation for Animal Health are guidelines for Member States and are
therefore not enforceable by law.

The Commission has regular contacts with Australia via the Animal Welfare Cooperation Forum. This forum will hold its sixth
meeting this year and standing agenda items include information exchange, which could include a discussion into Australia’s
Exporter Supply Chain Assurance System, of which the Commission is already aware.

The Commission strongly supports the work of the World Organisation for Animal Health and the standards it has developed on
animal welfare. Current work includes the establishment of an OIE Regional Platform on Animal Welfare for Europe with financial
contributions from the Commission. A three year action plan 2014-2016 for the Regional Platform has been agreed and includes
training on animal welfare during transport and slaughter.

The Commission has no competence to stop the export of live animals to third countries under current EC law. The decision to
export is taken by private operators in Member States. Article 13 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU)
requires that the Union and Member States pay full regard to the welfare requirements of animals in formulating and implementing
certain policies of the Union ('). The scope of Article 13 TFEU does not extend to the Common Commercial Policy and consequently
does not cover exports to third countries.

() These are the Union’s agriculture, fisheries, transport, internal market, research and technological development and space policies.
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Question avec demande de réponse écrite E-004182/14
ala Commission
Anne Delvaux (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Exclusion de la Suisse des programmes «Horizon 2020» et <Erasmus +»

Suite a la votation suisse du 9 février dernier, en faveur de la limitation de I'immigration de masse, 'UE a décidé de suspendre la
participation suisse aux programmes européens de recherche et d'échanges académiques. Si nous ne pouvons effectivement pas
transiger sur la libre circulation au sein de I'UE et avec d'autres pays partenaires, il est toutefois regrettable que les sanctions, qui
visent la Suisse, touchent a la coopération scientifique et a 'éducation.

Nos universités et hautes écoles s'inquietent fortement des conséquences négatives de ces décisions. En effet, les collaborations
scientifiques et académiques avec leurs homologues suisses portent sur des programmes d’excellence, et la qualité des institutions
suisses participent a la poursuite de I'excellence scientifique par nos propres universités.

Le risque est grand de voir la qualité de nos recherches scientifiques patir de ces décisions et de voir la Suisse se tourner vers d’autres
pays et régions du monde pour leurs collaborations futures. Dés lors, la Commission peut-t-elle préciser les raisons pour lesquelles
les mesures prises par I'UE touchent aux secteurs de la coopération scientifique et  'éducation?

Sila réponse devait étre d’ordre financier, certains instituts suisses ont déja annoncé pouvoir financer eux-mémes leurs participations
a des projets de recherche européens. Pourquoi dés lors les exclure purement et simplement?

N’y a-t-il pas d’autres accords bilatéraux sur lesquels revenir avec la Suisse et qui seraient moins dommageables pour nos universités
et centres de recherche?

Réponse donnée par M™ Geoghegan-Quinn au nom de la Commission
(2 juin 2014)

Le Conseil de 'Union européenne a subordonné la conclusion des négociations sur l'association de la Suisse au programme «Horizon
2020» et sur sa participation au programme «Erasmus+» a la conclusion par le gouvernement suisse du protocole étendant a la
Croatie I'accord entre I'UE et la Suisse relatif a la libre circulation des personnes. A la suite du référendum du 9 février, le
gouvernement suisse a indiqué qu’il n’était pas en mesure de signer ni de conclure ce protocole. Par conséquent, la Commission a
suspendu les négociations concernant ces accords et d’autres.

Cette décision n'empéche toutefois pas les chercheurs et les organisations suisses a participer, avec un statut de «non-associé», au
programme «Horizon 2020», lequel est ouvert aux scientifiques et aux organisations de recherche du monde entier. La coopération
scientifique et technique qui lie 'UE et la Suisse existe depuis bien longtemps et peut se poursuivre dans le contexte de 'accord-cadre
de coopération scientifique et technique entre les Communautés européennes et la Confédération suisse de 1986, qui reste
en vigueur.

En ce qui concerne le programme «Erasmus+», la Suisse peut participer a ce type d’actions, ouvertes aux pays partenaires. En outre, le
Conseil fédéral suisse a annoncé des mesures transitoires relatives au financement de la mobilité entrante et sortante pour la période
2014-2015. Cette solution est tres semblable a I'avant 2011, lorsque la Suisse ne faisait pas encore partie du programme pour
I'éducation et la formation tout au long de la vie.
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Question for written answer E-004182/14
to the Commission
Anne Delvaux (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Switzerland's exclusion from the ‘Horizon 2020’ and ‘Erasmus +' programmes

Following Switzerland’s vote to limit mass immigration on 9 February of this year, the EU decided to suspend Swiss participation in
European research and academic exchange programmes. If we are not actually able to reach a compromise on free movement within
the EU and with other partner countries, then it is